
OXYGENE Senior La Baule TC (France) 
4ème  tournoi international 

 

ITF grade 3 
du 6 au 12 juin 2010 

 

Bulletin d’inscription/ Entry Form 
 
Les inscriptions doivent nous parvenir avant le 1er juin 2010  
Entries must be received before the 1st  of June 2010 
 
Nom/Name : _________________________ Prénom/First Name : __________________________  
 
Adresse : _________________________________________________________________________ 
 
Nationalité: __________________________ Né le/date of birth :  __________________________ 
 
Tel:: ________________________________ Tel sur place /on site :________________________ 
 
Fax : _______________________________  E-mail :______________________________________ 
 
N° de licence FFT : ___________________  Club : _______________________________________ 
 
Classement/Ranking    FFT _____________  ITF  _______________ 
 
Adresse sur place / Hotel / Accommodation : _________________________________________ 
 
Engagements/entry fees (par personne):  
 
- 35 € un simple ou 2 doubles et le cadeau d’accueil 
- 50 € un simple et un double et le cadeau d’accueil 
- 30 € la soirée officielle 
- 75 € un simple, un double, la soirée officielle et le cadeau d’accueil                                                                                                                                     

 

   

simples 35 50 55 60 65 70 75 80 

messieurs   
 

            

dames   
 

          
 
Les inscriptions en double se feront sur place / Entries for doubles will be done on site. 
 
 Bulletin d’engagement à retourner à :   
 Entry form to be returned to:    «Soif de Jouer» - 5 avenue du port – 33420 Cabara (France) 

e-mail : b.renoult@wanadoo.fr 
 
Pour les participants résidant en France seules les inscriptions accompagnées de leur 
règlement (chèque à l’ordre de « Soif de jouer ») seront prises en compte. 
 

L’organisateur ne peut être tenu responsable pour un accident d’aucune sorte, et notamment une 
blessure ou dommage, subi pendant le tournoi. Le joueur est responsable de son état de santé et 
déclare être en possession d’un certificat médical l’autorisant à la pratique du tennis en 
compétition. Il déclare en outre accepter le règlement du tournoi. 
 
The organizer cannot be held responsible for accidents of any kind, especially not for any injuries 
and damage to property during or in connection with the tournament. The player is responsible 
for his/her condition of health and declares with his entry his/her tournament fitness. He/she 
explicitly declares to accept the tournament regulation. 


